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OPTIES VOOR HEFRINGEN "GRADUP"

Zelfklevend rondsel, bescherming tegen krassen en tegen het 
verwijderen van verfHomologation pour arrimage

Blocking spring
ressort de maintien
Haltefeder
resorte de fijación
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Advantages of the blocking spring

More ergonomic

Allows the shackle to be maintained 
in its position

No hindrance to the rotation of the ring 
during its lifting process

Available in the DSR, DSP, DSH 
and tSR ring families

More ergonoMic

Avantages du ressort de maintien

Plus ergonomique

Permet de maintenir la manille 
dans sa position

Aucune entrave à la rotation 
de l’anneau lors du levage

Disponible sur tous les anneaux 
des familles DSR, DSP, DSH, et tSR

encore pLus ergonoMique

Vorteile der Haltefeder

Ergonomischer

Schäkel kann in seiner Position 
gehalten werden

Kein Hindernis bei der Rotation 
der Ringschraube beim Heben

Erhältlich für alle Wirbelringschrauben 
der Produktfamilien DSR, DSP, DSH und tSR

noch ergonoMischer

Ventajas del resorte de fijación

Más ergonómico

Permite el mantimiento del anillo 
en su posición

Ninguna traba a la rotación del cáncamo 
durante su elevación

Disponible para todos los cáncamos 
de familia DSR, DSP, DSH y tSR

Mas ergonóMicoSteunveer om de ring in de gewenste positie vast te zetten. 

L1* L3*

L2*

Homologatie voor het vastzetten. Betere manoeuvreerbaarheid met een tussenstuk

Klokvormige hefring in geval van een draadstaang  
met een grote diameter en een kleine last.
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Different types of threaD

Différents types De filetage

verschieDene gewinDearten

Diferentes tipos De rosca

Thread / Filetage / Gewinde / Rosca

Metric

GAZ

BSF

Metric fine

GAZ cylindrical

UNJ

UNC

8UN

UNJF

UNF

Withworth

…
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Bolt / Axe / Schraube / Eje

Possibility to get a bolt com
posed 

of an unthreaded part then a threaded part

Possibilité de réaliser une partie filetée 
et une partie lisse

M
öglichkeit zur Anfertigung von Teilgew

inden

Posibilidad de diseñar un cáncam
o 

con un eje com
puesto de una parte lisa 

y de una parte roscada
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Different types of threaD
Différents types De filetage
verschieDene gewinDearten
Diferentes tipos De rosca

Thread / Filetage / Gewinde / Rosca

Metric GAZ BSF

Metric fine GAZ cylindrical UNJ

UNC 8UN UNJF

UNF Withworth …
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De fabrikant levert allerlei speciale uitvoeringen, zelf voor één enkele stuk en binnen een 
zeer korte leveringstermijn ! - specifiek lengte - as met gladdeel + schroefdraaddeel -  
specifische schroefdraad - specifische kleur


